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KRATKO OBRAZLOŽENJE 

U kontekstu usklađivanja pravnih akata nakon Ugovora iz Lisabona Odbor za poljoprivredu i 

ruralni razvoj ističe važnost usklađivanja akata iz područja politike obuhvaćenih zajedničkom 

poljoprivrednom politikom, koji nisu doneseni u okviru postupka suodlučivanja. 

Razgraničavanje delegiranih i provedbenih akata osjetljivo je političko pitanje, posebno u 

području poljoprivrede, koje se čini prilično tehničkim i može obuhvaćati važne političke 

odluke i posljedice.  

S obzirom na nedavno iskustvo blokiranja usklađivanja dosjea o bitnom zakonodavstvu u 

području poljoprivrede i ribarstva u Vijeću, nakon neuspjeha pregovora u trijalozima u prvom 

čitanju, Parlament bi trebao iskoristiti mogućnost delegiranja ovlasti Komisiji kako bi se 

riješila tehnička i osjetljiva pitanja koja bi mogla utjecati na potrošače u EU-u.  

Kad je riječ o predloženom usklađivanju članaka Uredbe (EZ) br. 767/2009 i Uredbe (EZ) 

br. 1831/2003, Komisiji bi trebalo dati ovlast da donosi akte u skladu s člankom 290. Ugovora 

o funkcioniranju Europske unije (UFEU) umjesto ovlasti za donošenje akata u skladu s 

člankom 291. UFEU-a za sljedeće ciljeve:  

• radi donošenja odluke o tome je li određeni proizvod „hrana za životinje” za koju se 

može smatrati da se njome dopunjuje definicija hrane za životinje (članak 7. stavak 2. Uredbe 

(EZ) br. 767/2009); 

• radi izmjene kataloga kojim se određuje najviši udio nečistoća (članak 26. stavak 3. 

Uredbe (EZ) br. 767/2009); 

• radi određivanja popisa predviđenih namjena korištenja te radi davanja preporuke o 

trajanju korištenja (članak 10. stavak 5. Uredbe (EZ) br. 767/2009). 

AMANDMANI 

Odbor za poljoprivredu i ruralni razvoj poziva Odbor za pravna pitanja da kao nadležni odbor 

uzme u obzir sljedeće amandmane: 

Amandman  1 

Prijedlog uredbe 

Uvodna izjava 8.a (nova) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 (8a) Grupiranjem i predstavljanjem 

ovlasti, koje jedna s drugom nisu blisko 

povezane, u jednom delegiranom aktu 

Komisije Parlament se ometa pri 

provođenju kontrole jer ga se prisiljava na 

to da jednostavno prihvati ili odbije cijeli 

paket, čime mu se ne ostavlja prostora za 



 

PE604.881v02-00 4/14 AD\1132888HR.docx 

HR 

izražavanje mišljenja o svakoj pojedinoj 

ovlasti. 

 

Amandman  2 

Prijedlog uredbe 

Članak 1.a (novi) 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

 Članak 1.a 

 Komisija ne smije grupirati veći broj 

ovlasti u jednom delegiranom aktu. 

Obrazloženje 

Grupiranjem i predstavljanjem većeg broja ovlasti, koje jedna s drugom nisu blisko povezane, 

u jednom delegiranom aktu Komisije Europski parlament ometa se pri provođenju kontrole 

jer ga se prisiljava na to da jednostavno prihvati ili odbije cijeli paket, čime mu se ne ostavlja 

prostora za izražavanje mišljenja o svakoj pojedinoj ovlasti. 

 

Amandman  3 

Prijedlog uredbe 

Prilog I. – dio IX. – točka 86. – stavak 2. – točka 3. 

Uredba (EZ) br. 2003/2003 

Članak 31.a – stavak 2. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 29. stavka 4. i članka 31. 

stavka 1. dodjeljuje se Komisiji na 

neodređeno razdoblje počevši od [datuma 

stupanja na snagu ove skupne Uredbe]. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 29. stavka 4. i članka 31. 

stavka 1. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od 

[datuma stupanja na snagu ove skupne 

Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja tog petogodišnjeg 

razdoblja. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, 

osim ako se Europski parlament ili Vijeće 

tom produljenju usprotive najkasnije tri 

mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

Obrazloženje 

Standardno petogodišnje obnovljivo delegiranje ovlasti (ako mu se ni Vijeće ni Parlament ne 
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usprotive) trebalo bi se primjenjivati na sve dokumente povezane s odborom AGRI, kao i u 

svim prijašnjim zakonodavnim dokumentima. 

 

Amandman  4 

Prijedlog uredbe 

Prilog I. – dio XII. – točka 141. – stavak 3. – točka 11. 

Uredba (EZ) br. 999/2001 

Članak 23.b – stavak 2. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ovlasti za donošenje delegiranih 

akata iz članka 5. stavka 3., članka 6. 

stavaka 1. i 1.b, članka 7. stavaka 3., 4. 

i 4.a, članka 8. stavaka 1., 2. i 5., članka 9. 

stavaka 1. i 3., članka 15. stavka 3., 

članka 16. stavka 7., članka 20 stavka 2. i 

članka 23. dodjeljuju se Komisiji na 

neodređeno razdoblje od datuma stupanja 

na snagu ove Uredbe. 

2. Ovlasti za donošenje delegiranih 

akata iz članka 5. stavka 3., članka 6. 

stavaka 1. i 1.b, članka 7. stavaka 3., 4. i 

4.a, članka 8. stavaka 1., 2. i 5., članka 9. 

stavaka 1. i 3., članka 15. stavka 3., članka 

16. stavka 7., članka 20 stavka 2. i članka 

23. dodjeljuju se Komisiji na razdoblje od 

pet godina od [datuma stupanja na snagu 

ove skupne Uredbe]. Komisija izrađuje 

izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije 

devet mjeseci prije kraja tog petogodišnjeg 

razdoblja. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, 

osim ako se Europski parlament ili Vijeće 

tom produljenju usprotive najkasnije tri 

mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

Obrazloženje 

Standardno petogodišnje obnovljivo delegiranje ovlasti (ako mu se ni Vijeće ni Parlament ne 

usprotive) trebalo bi se primjenjivati na sve dokumente povezane s odborom AGRI, kao i u 

svim prijašnjim zakonodavnim dokumentima. 

 

Amandman  5 

Prijedlog uredbe 

Prilog I. – dio XII. – točka 142. – stavak 2. – točka 3. 

Direktiva 2002/32/EZ 

Članak 10.a – stavak 2. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 7. stavka 2. i članka 8. 

stavaka 1. i 2. dodjeljuje se Komisiji na 

neodređeno razdoblje počevši od [datuma 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 7. stavka 2. i članka 8. 

stavaka 1. i 2. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od 
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stupanja na snagu ove skupne Uredbe]. [datuma stupanja na snagu ove skupne 

Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja tog petogodišnjeg 

razdoblja. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, 

osim ako se Europski parlament ili Vijeće 

tom produljenju usprotive najkasnije tri 

mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

Obrazloženje 

Standardno petogodišnje obnovljivo delegiranje ovlasti (ako mu se ni Vijeće ni Parlament ne 

usprotive) trebalo bi se primjenjivati na sve dokumente povezane s odborom AGRI, kao i u 

svim prijašnjim zakonodavnim dokumentima. 

 

Amandman  6 

Prijedlog uredbe 

Prilog I. – dio XII. – točka 147. – stavak 4. – točka 8. 

Uredba (EZ) br. 1829/2003 

Članak 34.a – stavak 2. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 12. stavka 4., članka 14. 

stavka 1.a, članka 24. stavka 4. i članka 32. 

šestog stavka dodjeljuje se Komisiji na 

neodređeno razdoblje počevši od [datuma 

stupanja na snagu ove skupne Uredbe]. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 12. stavka 4., članka 14. 

stavka 1.a, članka 24. stavka 4. i članka 32. 

šestog stavka dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od 

[datuma stupanja na snagu ove skupne 

Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja tog petogodišnjeg 

razdoblja. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, 

osim ako se Europski parlament ili Vijeće 

tom produljenju usprotive najkasnije tri 

mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

Obrazloženje 

Standardno petogodišnje obnovljivo delegiranje ovlasti (ako mu se ni Vijeće ni Parlament ne 

usprotive) trebalo bi se primjenjivati na sve dokumente povezane s odborom AGRI, kao i u 

svim prijašnjim zakonodavnim dokumentima. 

 

Amandman  7 
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Prijedlog uredbe 

Prilog I. – dio XII. – točka 148. – stavak 2. – točka 2. 

Uredba (EZ) br. 1830/2003 

Članak 9.a – stavak 2. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 8. dodjeljuje se Komisiji na 

neodređeno vrijeme počevši od [datuma 

stupanja na snagu ove skupne Uredbe]. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 8. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od 

[datuma stupanja na snagu ove skupne 

Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja tog petogodišnjeg 

razdoblja. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, 

osim ako se Europski parlament ili Vijeće 

tom produljenju usprotive najkasnije tri 

mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

Obrazloženje 

Standardno petogodišnje obnovljivo delegiranje ovlasti (ako mu se ni Vijeće ni Parlament ne 

usprotive) trebalo bi se primjenjivati na sve dokumente povezane s odborom AGRI, kao i u 

svim prijašnjim zakonodavnim dokumentima. 

 

Amandman  8 

Prijedlog uredbe 

Prilog I. – dio XII. – točka 149. – stavak 2. – točka 6. 

Uredba (EZ) br. 1831/2003 

Članak 21.a – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 3. stavka 5., članka 6. 

stavka 3., članka 7. stavka 5., članka 16. 

stavka 6. i članka 21. dodjeljuje se 

Komisiji na neodređeno razdoblje počevši 

od [datuma stupanja na snagu ove skupne 

Uredbe]. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 3. stavka 5., članka 6. 

stavka 3., članka 7. stavka 5., članka 16. 

stavka 6. i članka 21. dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od pet godina 

počevši od [datuma stupanja na snagu ove 

skupne Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće 

o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja tog petogodišnjeg 

razdoblja. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, 

osim ako se Europski parlament ili Vijeće 

tom produljenju usprotive najkasnije tri 
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mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

 

Amandman  9 

Prijedlog uredbe 

Prilog I. – dio XII. – točka 156. – stavak 2. – točka 5. 

Uredba (EZ) br. 183/2005 

Članak 30.a – stavak 2. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 5. stavka 3., članka 10. 

stavka 3., članka 27. i članka 28. dodjeljuje 

se Komisiji na neodređeno razdoblje 

počevši od [datuma stupanja na snagu ove 

skupne Uredbe]. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 5. stavka 3., članka 10. 

stavka 3., članka 27. i članka 28. dodjeljuje 

se Komisiji na razdoblje od pet godina 

počevši od [datuma stupanja na snagu ove 

skupne Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće 

o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja tog petogodišnjeg 

razdoblja. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, 

osim ako se Europski parlament ili Vijeće 

tom produljenju usprotive najkasnije tri 

mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

Obrazloženje 

Standardno petogodišnje obnovljivo delegiranje ovlasti (ako mu se ni Vijeće ni Parlament ne 

usprotive) trebalo bi se primjenjivati na sve dokumente povezane s odborom AGRI, kao i u 

svim prijašnjim zakonodavnim dokumentima. 

 

Amandman  10 

Prijedlog uredbe 

Prilog I. – dio XII. – točka 164. – stavak 2. – točka 5. 

Direktiva 2009/128/EZ 

Članak 20.a – stavak 2. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 5. stavka 3., članka 8. 

stavka 7., članka 14. stavka 4. i članka 15. 

stavka 1. dodjeljuje se Komisiji na 

neodređeno razdoblje počevši od [datuma 

stupanja na snagu ove skupne Uredbe]. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 5. stavka 3., članka 8. 

stavka 7., članka 14. stavka 4. i članka 15. 

stavka 1. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od 

[datuma stupanja na snagu ove skupne 

Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće o 
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delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja tog petogodišnjeg 

razdoblja. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, 

osim ako se Europski parlament ili Vijeće 

tom produljenju usprotive najkasnije tri 

mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

Obrazloženje 

Standardno petogodišnje obnovljivo delegiranje ovlasti (ako mu se ni Vijeće ni Parlament ne 

usprotive) trebalo bi se primjenjivati na sve dokumente povezane s odborom AGRI, kao i u 

svim prijašnjim zakonodavnim dokumentima. 

 

Amandman  11 

Prijedlog uredbe 

Prilog I. – dio XII. – točka 166. – stavak 1. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Kako bi se ostvarili ciljevi Uredbe (EZ) br. 

767/2009, Komisiji bi trebalo delegirati 

ovlast za donošenje akata u skladu s 

člankom 290. Ugovora kako bi se 

izmijenili prilozi toj Uredbi radi njihove 

prilagodbe tehničkom napretku i kako bi se 

ta Uredba dopunila popisom kategorija 

krmiva. Posebno je važno da Komisija 

tijekom svojeg pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona 

na razini stručnjaka, te da se ta 

savjetovanja provedu u skladu s načelima 

utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 

od 13. travnja 2016. Osobito, s ciljem 

osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 

pripremi delegiranih akata, Europski 

parlament i Vijeće primaju sve dokumente 

istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju 

pristup sastancima stručnih skupina 

Komisije koji se odnose na pripremu 

delegiranih akata. 

Kako bi se ostvarili ciljevi Uredbe (EZ) br. 

767/2009, Komisiji bi trebalo delegirati 

ovlast za donošenje akata u skladu s 

člankom 290. Ugovora kako bi se 

izmijenili prilozi toj Uredbi radi njihove 

prilagodbe tehničkom napretku, ažuriranja 

popisa predviđenih namjena korištenja i 

određivanja maksimalnog sadržaja 

kemijskih nečistoća, kako se navodi u 

točki 1. Priloga I., te također kako bi se ta 

Uredba dopunila popisom kategorija 

krmiva i pojašnjenjem o tome je li 

određeni proizvod krmivo. Posebno je 

važno da Komisija tijekom svojeg 

pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini 

stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu 

u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 

izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. 

Osobito, s ciljem osiguravanja 

ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i 

Vijeće primaju sve dokumente istodobno 

kada i stručnjaci iz država članica te 

njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup 

sastancima stručnih skupina Komisije koji 
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se odnose na pripremu delegiranih akata. 

 

Amandman  12 

Prijedlog uredbe 

Prilog I. – dio XII. – točka 166. – stavak 2. 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

Kako bi se osigurali ujednačeni uvjeti za 

provedbu Uredbe (EZ) br. 767/2009, 

Komisiji bi trebalo dodijeliti provedbene 

ovlasti kako bi se razjasnilo čini li 

određeni proizvod hranu za životinje, 

kako bi se ažurirao popis predviđenih 

namjena korištenja i kako bi se odredio 

maksimalni sadržaj kemijskih nečistoća. 

Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s 

Uredbom (EU) br. 182/2011. 

Briše se. 

 

Amandman  13 

Prijedlog uredbe 

Prilog I. – dio XII. – točka 166. – stavak 3. – točka 2. 

Uredba (EZ) br. 767/2009 

Članak 7. – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Komisija može donijeti provedbene 

akte kako bi se razjasnilo čini li određeni 

proizvod hranu za životinje za potrebe ove 

Uredbe. Ti se provedbeni akti donose u 

skladu s postupkom iz članka 28. stavka 3. 

2. Komisija je ovlaštena donijeti 

delegirane akte u skladu s člankom 27.a 

kako bi se razjasnilo čini li određeni 

proizvod hranu za životinje za potrebe ove 

Uredbe. 

 

Amandman  14 

Prijedlog uredbe 

Prilog I. – dio XII. – točka 166. – stavak 3. – točka 3. 

Uredba (EZ) br. 767/2009 

Članak 10. – stavak 5. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

5. U roku od šest mjeseci od primitka 

valjanog zahtjeva ili, kad je to primjereno, 

5. U roku od šest mjeseci od primitka 

valjanog zahtjeva ili, kad je to primjereno, 
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nakon primitka mišljenja Agencije, 

Komisija donosi provedbene akte kojima 

se ažurira popisa predviđenih namjena 

korištenja ako su ispunjeni uvjeti iz stavka 

2. Ti se provedbeni akti donose u skladu s 

postupkom iz članka 28. stavka 3. 

nakon primitka mišljenja Agencije, 

Komisija donosi delegirane akte kojima se 

ažurira popis predviđenih namjena 

korištenja ako su ispunjeni uvjeti iz stavka 

2. Ti se delegirani akti donose u skladu s 

postupkom iz članka 27.a. 

 

Amandman  15 

Prijedlog uredbe 

Prilog I. – dio XII. – točka 166. – stavak 3. – točka 6. 

Uredba (EZ) br. 767/2009 

Članak 26. – stavak 3. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

3. Provedbenim aktom donose se 

izmjene kataloga Zajednice o određivanju 

maksimalnog sadržaja kemijskih nečistoća 

iz točke 1. Priloga I. ili razina botaničke 

čistoće iz točke 2. Priloga I. ili razina 

sadržaja vlage iz točke 6. Priloga I. ili 

pojedinosti koje zamjenjuju obvezno 

označivanje iz članka 16. stavka 1. točke 

(b). Ti se provedbeni akti donose u skladu 

s postupkom iz članka 28. stavka 3. 

3. Komisija je ovlaštena donositi 

delegirane akte u skladu s člankom 27.a 

radi izmjene kataloga Zajednice o 

određivanju maksimalnog sadržaja 

kemijskih nečistoća iz točke 1. Priloga I. ili 

razina botaničke čistoće iz točke 2. Priloga 

I. ili razina sadržaja vlage iz točke 6. 

Priloga I. ili pojedinosti koje zamjenjuju 

obvezno označivanje iz članka 16. stavka 

1. točke (b). 

 

Amandman  16 

Prijedlog uredbe 

Prilog I. – dio XII. – točka 166. – stavak 3. – točka 8. 

Uredba (EZ) br. 767/2009 

Članak 27.a – stavak 2. 

 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 6. stavka 2., članka 17. 

stavka 4., članka 20. stavka 2. i članka 27. 

stavka 1. dodjeljuje se Komisiji na 

neodređeno razdoblje počevši od [datuma 

stupanja na snagu ove skupne Uredbe]. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 6. stavka 2., članka 17. 

stavka 4., članka 20. stavka 2. i članka 27. 

stavka 1. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od 

[datuma stupanja na snagu ove skupne 

Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja tog petogodišnjeg 

razdoblja. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, 
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osim ako se Europski parlament ili Vijeće 

tom produljenju usprotive najkasnije tri 

mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

 

Amandman  17 

Prijedlog uredbe 

Prilog I. – dio XII. – točka 167. – stavak 4. – točka 20. 

Uredba (EZ) br. 1069/2009 

Article 51a – paragraph 2 

 
Tekst koji je predložila Komisija Izmjena 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 5. stavaka 1. i 2., članka 6. 

stavaka 1. i 2., članka 7. stavka 4., članka 

11. stavka 2., članka 15. stavka 1., članka 

17. stavka 2., članka 18. stavka 3., članka 

19. stavka 4., članka 20. stavka 11., članka 

21. stavka 6., članka 27., članka 31. stavka 

2., članka 32. stavka 3., članka 40. stavka 

1., članka 42. stavka 2. prvog podstavka, 

članka 43. stavka 3., članka 48. stavka 7. 

prvog podstavka i stavka 8. dodjeljuje se 

Komisiji na neodređeno razdoblje počevši 

od [datuma stupanja na snagu ove skupne 

Uredbe] 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 

akata iz članka 5. stavaka 1. i 2., članka 6. 

stavaka 1. i 2., članka 7. stavka 4., članka 

11. stavka 2., članka 15. stavka 1., članka 

17. stavka 2., članka 18. stavka 3., članka 

19. stavka 4., članka 20. stavka 11., članka 

21. stavka 6., članka 27., članka 31. stavka 

2., članka 32. stavka 3., članka 40. stavka 

1., članka 42. stavka 2. prvog podstavka, 

članka 43. stavka 3., članka 48. stavka 7. 

prvog podstavka i stavka 8. dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od pet godina 

počevši od [datuma stupanja na snagu ove 

skupne Uredbe]. Komisija izrađuje izvješće 

o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja tog petogodišnjeg 

razdoblja. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, 

osim ako se Europski parlament ili Vijeće 

tom produljenju usprotive najkasnije tri 

mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

Obrazloženje 

Standardno petogodišnje obnovljivo delegiranje ovlasti (ako mu se ni Vijeće ni Parlament ne 

usprotive) trebalo bi se primjenjivati na sve dokumente povezane s odborom AGRI, kao i u 

svim prijašnjim zakonodavnim dokumentima. 
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